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Sissejuhatus

Selles töös käsitlen nägemispuudelistele inimestele väljatöötatud eririist- ja tarkvaralisi lahendusi, mis hõlbustavad nende poolt arvuti kasutamist. Peamiselt on vaadeldud Eestis valdava levikuga Microsoft Windowsi operatsioonisüsteemi  platvormi jaoks välja töötatud lahendusi, kuid käsitlen ka põgusalt teiste operatsioonisüsteemide vastavaid võimalusi. 

Probleemist

Kui inimene õpib arvutiga töötama tuleb enne konkreetsete programmidega tööle asumist õppida kasutama arvuti sisend- ja väljundseadmeid. Klaviatuuri heaks valdama õppimiseks võib kuluda palju tunde, ka hiire käsitlemine pole algajale enesestmõistetav tegevus. Seevastu aga põhilise väljundseadme, kuvari, esmase kasutamise õppimisele kulutatakse vaevalt minut – seda ka peamiselt antud seadme nime õppimisele. 

Mis aga siis kui arvutit soovib kasutada inimene, kes ei näe kuvaril kujutatut või on see seotud suurte raskustega? Ei saa ju kasutada arvutit saamata tagasisidet oma tegevuse kohta või kui selle info hankimine on väga aja- ja energiakulukas. 

Sellisel juhul võib kasuks olla kui omandatakse kompensatoorseid oskusi: teadmine, kus asub vajalik asi ekraanil, et suunata pilk kiiresti sellele, õppida hästi kasutama klaviatuuri, nii et poleks vaja otsida vajalikku klahvi või pidevalt ekraanilt kontrollida õige tähe ilmumist, õppida kasutama klahvikäske. Tihti hõlbustavad tööd operatsioonisüsteemi poolt pakutavad võimalused, näiteks ikoonide ja fondisuuruse muutmine. Ka suurema monitori ostmine ning töökohas ümberkorralduste tegemine parandavad sageli tööd arvutiga. Kui aga neist töökeskkonna kohandamistest ja oskustest jääb väheks edukaks töötamiseks arvutiga, tuleb kasutusele võtta eritark- ja riistvara – ekraanisuurendus- ja ekraanilugemisprogrammid, alternatiivsed väljundseadmed – kõnesüntesaator, punktkirjarida, punktkirjaprinter. Vahel tuleb kasutada teisigi lahendusi. 

Nägemishäired

Kui inimesel on nägemisega probleeme, siis võib see väljenduda erineval kujul: 

· nägemisteravuse langus, seda kas lähi-, kaugnägemistoimingu või iga vahemaa korral;

· valguse vajaduse muutused -  see on üldjuhul mingi teise nägemispuudega kaasnev nähtus, kus juures valdav on valgustatuse vajaduse tõus, kuid esineb ka nägemishäireid, näiteks glaukoom, opereerimata tsentraalkatarakt, albinism, aniridia ja mõned võrkkesta degeneratsioonid , mille korral on vaja vähendada valgustatust (kuvari pildi heledust või töökoha valgustatust). (web9)
· nägemisvälja defektid – mitmete silmahaigustega kaasnevad häired kas ainult perifeerses nägemises, tsentraalses nägemises või laiguti kogu nägemisvälja ulatuses. 

Need nägemishäired võivad olla omavahel kombineerunud ja esineda eri inimeste juures eri raskusastmetes. Lisaks tuleb sobivat arvutiga töötamise lahendust valides arvestada ka inimese enda soovide ja eelistustega. Nii ei ole olemas mingit kindlat soovitust, mis sobiks igale inimesele. 

Kõige üldisemad lahendusteed

Kui nägemishäired tekitavad probleeme arvuti kasutamisel, siis tuleks alustada arvuti kasutamise eesmärkide välja selgitamisest: teksti töötlus, internetis info otsing, helitöötlus, mängimine jms. Oluline on ka arvutiga töötamisele kulutatav aeg. Seejärel tuleks tutvuda operatsioonisüsteemi ja rakendusprogrammidesse sisse ehitatud töö hõlbustamiseks loodud võimalustega. Eestis valdava kasutusega Microsoft Windowsis on võimalik muuta standard fondi ja ikoonide suurust, muuta hiire kursori kuju ja suurust, muuta kasutatavaid värviskeeme, lisada süsteemisündmustele helitunnuseid (programmi avamine ja sulgemine, menüü avanemine, jne). Microsoft Windowsis on võimalik kasutada ka lihtsamaid ekraanisuurendusfunktsioone. Vahel on mõtekas nende meetmetele lisaks kaaluda suurema diagonaaliga kuvari soetamist. Viimane on vahel ka parem lahendus kui tarkvaraline ekraanisuurendus. Vajadusel tuleb otsida teisi sobivamaid kasutusprogramme. Näiteks on välja töötatud spetsiaalselt nõrgaltnägijatele ja pimedatele mõeldud arvutimänge. 

Kõige selle juures ei tohi aga ära unustada kasutatava operatsioonisüsteemi ja selle rakenduste head tundmist. Ei nõua ju mingit nägemist MS Wordis klahvikäsuga ctrl+s salvestamine või Linux-s “pine <enther> i" meilpoksi avamine.

Kui sellest jääb aga väheks või arvuti rohke kasutamise tõttu kulutab halb nägemine summaarselt liiga palju aega ja pingutab liialt silmi, siis tuleb kaaluda eri riist- või tarkvara soetamist. Kui arvutikasutajal on säilinud piisav nägemisjääk, siis on abi ekraanisuurendusprogrammidest. Tuleb aga jälgida, et kui on tarvis kasutada enam kui 4 kuni 8 kordset ekraanisuurendust, siis oleks mõistlik kaaluda ka mingi alternatiivse, näiteks hääleväljundi, kasutusele võttu. Põhjuseks on see, et taolise suurenduse korral on ülevaatlikuse kadu suur ja ekraanil orienteerumine muutub väga tülikaks. Näiteks 8- kordse suurenduse korral on suurendatuna võimalik näha vaid kuni 1/64 ekraanist. Suurema suurenduse korral on näha veelgi väiksem osa. Tekstide lugemine ja ekraanil orienteerumine võib muutuda sellise suurenduse korral väga ajakulukaks. 

Sellisel juhul võib abi olla osalise hääleväljundiga ekraanisuurendusprogrammidest, kus on näiteks võimalus lasta ette lugeda menüüsid ja dokumendi sisu. Võib kasutada ka täismahulist ekraanilugejat koos ekraanisuurendusprogrammiga. Taoline lahendus võimaldab väikese nägemisjäägiga inimesel maksimaalselt kasutada oma nägemist ekraanil orienteerumiseks ja sellel toimuvast ülevaate saamiseks, kuid samal ajal ei pea ta oma silmi pingutama mitmesuguste tekstide lugemisega, menüüs vajaliku leidmisega, dialoogikastides õige valiku otsimisega jms.

Pimedatele on sobivaim arvutiga töötamiseks kasutada ekraanilugemisprogrammi, mis saadab oma väljundi kas kõnesüntesaatorile või punktkirjareale. On tehtud katseid luua teisi lahendusi, näiteks reljeefne hiir, kuid oma hinna ja efektiivsuse suhte poolest jäävad need veel ekraanilugejatele alla.

Erilahendused

Selles osas selgitan põhiliselt kasutatavate eri tark- ja riistvara sisu ja toon neist mõningaid näiteid. Selgitan ka mõningaid antud teemaga seotud mõisteid.

Info väljastus

Nägemishäirete korral on inimesel põhiliselt takistatud tagasiside saamine arvuti kuvarilt. Sellesse valdkonda on pööratud ka põhiliselt vastava tark- ja riistvaraarendajate tähelepanu. 

Järgnevadki mõned lahendused, mille tööks on saada aru, mida hetkel kuvaril näidatakse ja leida sealt üles see info, mida kasutaja vajab. 

Ekraanilugeja 

ekraanilugeja, inglis keeles screen reader on

riistvaraseade, tarkvarapakett või nende kombinatsioon, mis muudab arvutiekraanile toodava informatsiooni mõneks muuks infoliigiks (tavaliselt heliliseks, kuid võib kasutada ka Braille' kirja vmm), teda kasutatakse koos vastava väljundseadmega (kõnesüntesaator, Braille' monitor vm).    (Kikkas 1. )

Tänapäeval kasutatakse peamiselt tarkvaralisi ekraanilugejaid. Need hangivad oma tööks vajaliku info suuresti operatsioonisüsteemi käest, s.t. nad ei tegele üldjuhul ekraanil kujutatavate elementide optilise ära tundmisega. Näiteks on tänapäevased ekraanilugejad täiesti võimetud andma mingit infot töötades Microsofti graafilistes võrgu tööterminalides (sinna saadetakse serverist ainult ekraani pilt ilma taustainfota). Pärast vajaliku info hankimist analüüsib ekraanilugejaseda ning saadab tulemuse kas kõnesüntesaatorisse, punktkirjareale (braille’ monitorile) või mõnele teisele rakendusele. 

Ekraanilugeja on väga komplitseeritud rakendus, kuna tal tuleb töötada väga erinevates riist- ja tarkvaralistes keskkondades ning hankida seal infot programmide töö ja nende poolt ekraanil kujutatava kohta. Näiteks on tänapäeval suuri probleeme saada nende käsutusse infot Java rakenduste poolt kujutatava kohta, kuna Java multiplatvormilisust taotleva disaini tõttu töötavad selles programmeerimiskeeles kirjutatud rakendused Java virtuaalmasinas ja sealt antakse väga vähe infot välja operatsioonisüsteemi käsutusse. Praegu tegeletakse selle probleemiga aktiivselt nii selle keele loonud firma Sun’i kui ka ekraanilugejate tootjate poolt. 

Ka saadud info interpreteerimine on keerukas töö, lähenedes problemaatikalt tehisinteligentsi valdkonnale. 

Tuntumaid ekraanilugejaid JAWS, Window Eyes, Hal (Windows keskkonna jaoks), Speakup (Linux keskkonna jaoks).

Ekraanisuurendusprogramm

Ekraanisuurendusprogramm inglis keeles screen magnifier on
tarkvarapakett, mis võimaldab kasutajal näha arvutiekraani mingit osa suurendatult. E. moodustab ekraanile akna, mida kasutaja saab ekraanil nihutada, teise variandina on luup ise paigal ja selles näidatakse parajasti kursori all olevat ekraanipiirkonda.  (Kikkas 1.)

Ekraanisuurendusprogramm suurendab lihtsamal juhul teatud ekraanipiirkonda. Lisaks sellele saab paremates ekraanisuurendusprogrammides sõltumata kasutatavast resolutsioonist ning värvisügavusest muuta kasutatavaid värvilahendusi, asendada mõni ebasobiv värv teisega, muuta pildi kontrastsust. Selle juures säilitades tähepiirjoonte sujuvuse ja piltide välimuse. 

Siiski püüavad ekraanisuurendusprogrammid olla intelligentsemad ja kasutaja soovi korral näidata talle mitte fikseeritud ekraanipiirkonda vaid seda, mis on arvuti kasutamise jaoks oluline. Püütakse jälgida kas hiirekursorit või süsteemifookust. Lisavõimalusena pakutakse võimalust kerida ette antud kiirusega avatud dokument läbi suurendatava ala.

Kõik see kokku polegi nii lihtne. Ekraanisuurendusprogramm sõltub video draiverist ja video kaardist. Probleeme võivad tekitada ka programmid, mis kirjutavad otse ekraanile või kasutavad selleks ainult mingeid operatsioonisüsteemi erilahendusi. Näitena võivad selliseid raskusi tekitada mõned arvutimängud. Püüdes olla “intelligentsem” põrkub ekraanisuurendusprogramm kokku sarnaste probleemidega nagu ekraanilugejagi, sest taoliseks tööks vajab ta infot operatsioonisüsteemi käest aktiivse programmi töö kohta.

Tuntumaid ekraanisuurendusprogramme: ZoomText Xtra level1, Magic, Lunar (Windows keskkonna jaoks)

Ekraanisuurendusprogramm koos hääleväljundiga

Kui ekraanisuurendusprogrammiga on liidetud ka osaline kõneväljund, siis muudab see kasutaja töö hõlpsamaks. Sisuliselt on sellise lahenduse korral ekraanisuurendusprogrammile liidetud lihtne ekraanilugeja, mis suudab tuvastada aktiivse menüüelemendi, lugeda avatud dokumenti või muud sarnast ja suunata oma töö tulemuse kõnesüntesaatorisse. 

Iga konkreetse taolise programmi võimalused võivad olla mõnevõrra erinevad siin toodutest.

Tuntumaid ekraanisuurendusprogramme koos osalise hääleväljundiga: Lunar plus, ZoomText Xtra level2, Magic koos häälega (Windows keskkonna jaoks)

Ekraanisuurendusprogramm koos ekraanilugejaga

Sellise lahenduse korral on omavahel integreeritud ekraanisuurendusprogramm koos ekraanilugejaga. Nii võib arvutikasutaja valida, kas kasutab mõlema programmi väljundit korraga või ainult ühte neist. Selline sümbioos lubab lisada ka ekraanisuurendusprogrammile “intelligentsust”. Sellel otstarbel lastakse ekraanilugejal juhtida ekraanisuurendusprogrammi fookuses olevat piirkonda. Viimane eristab omavahel integreeritud ekraanilugeja ja ekraanisuurendusprogrammi kasutamist lihtsalt ühte arvutisse installeeritud omavahel integreerimata ekraanilugeja ja ekraanisuurendusprogrammi kasutamisest. 

Tuntumaid programme: Supernova (Windows keskkonnale) *
Väljund

Pimedate või väga halvasti nägevate arvutikasutajate puhul tuleb info visuaalne väljastamine asendada mingi teise väljastusvormiga. Valdavalt kasutatakse selleks kas kõnesüntesaatorit või punktkirja.

Kõnesüntesaator

Kõnesüntesaatori kohta kasutatakse mitmeid termineid. Näiteks pruugitakse veel järgnevaid sõnu: häälesüntesaator, teksti kõneks konvertija, tekst-kõnesüntesaator. Inglise keeles on kasutusel text to speech engine – lühendina tts, speech synthesizer. Antud kontekstis oleks kõige õigem kasutada tekst-kõnesüntesaator, kuid selle termini vähekasutatavuse ning pikkuse tõttu kasutan järgnevalt selle asemel sõna kõnesüntesaator.

Kõnesüntesaatorite areng on olnud viimasel paaril kümnendil väga tormiline. Nüüdseks on need välja töötatud paljude keelte, seal hulgas ka eesti keele, jaoks. Kõnesüntesaatorid erinevad üksteisest oma teostuse, kasutatava kõnesünteesi meetodi ning teiste programmidega suhtlemise standardi poolest. 

On olemas riistvaralisi kõnesüntesaatoreid, kas siis arvutile lisatava laienduskaardi või välise seadme näol. Tarkvaralise lahenduse korral teostatakse suur osa kõnesünteesist kasutades protsessori ressursse ning hääle väljastamiseks kasutatakse helikaarti. On olemas ka kõnesüntesaatoreid, mis toimivad ilma arvuti abita. Viimasel juhul on tegemist mingite kindlate sõnade või lausete ütlemiseks mõeldud süsteemidega. Näiteks kellaaja ütlemine. Sellisel juhul on tegu piiratud sõnavara kasutamisega ning selleks salvestatakse tavaliselt vajalikud sõnad ning väljendid ning “mängitakse” need soovitud hetkel ette. Selline süsteem ei sobi aga elektroonilise teksti inimkõneks konvertimiseks. Viimasel eesmärgil kasutatakse

1. Formantsünteesi, mis baseerub kõnesignaali akustilis-foneetilisel kirjeldusel ja kasutatakse allikas-filter mudelit. (web1)
2. Kompilatiivset sünteesi, mis baseerub naturaalkõnest väljalõigatud signaalilõikude (difoonide, trifoonide, silpide, jm.) sobival ühendamisel. (web1)
3. Artikulatoorset sünteesi, mis pakub teoreetilist huvi kõneproduktsiooni uurimisel. Andmete allikana kasutatakse röntgenipiltidelt saadud infot kõnetrakti kuju muutuste ja kõneorganite liikumistrajektooride kohta. Artikulatoorne süntees on arvutuslikult väga keerukas ja ei toimi reaalajas. See meetod on praktilisteks rakendusteks sobimatu. (web1)
Teiste programmidega suhtlemise standarditest on Windows keskkonnas valdavaks Microsofti SAPI (speech application Program interface). 
Punktkirjarida

Punktkirjarida (Braille' monitor, punktkirja monitor, punktkirja laud) inglis keeles braille display on 

eriseade info jooksvaks väljastamiseks Braille' kirjana.* enamasti väljastab korraga ühe tekstirea (40 märki). Koosneb lugemisribast ja juhtklahvidest; enamasti on märgid ja punktide vahekaugused veidi suuremad kui trükitud Braille' kirja korral. (Kikkas 1.)
Punktkirjarea korral moodustatakse tähed punktikestest, mis tõusevad vastavalt vajadusele seadmest üles või lähevad seadmesse peitu. Valdavalt kasutatakse punktkirjaridades kaheksa punktilist arvutipunktkirja. Suuremate punktkirjaridade puhul on tähtede näitamiseks mõeldud piirkonna ees lisapiirkond, mida kasutatakse teksti fondi, suuruse, värvi jms edasi andmiseks. Juhtklahve kasutatakse punktkirjareal näidatava info skrollimiseks või arvutile käskude andmiseks. Mõnedele neist seadmetest on lisatud ka punktkirjas teksti sisestamise võimalus (punktkirjaklaviatuur vaata lk  11). See võimaldab teksti sisestada ja lugeda ilma käsi seadmelt viimata.

Braille' monitore on erinevat mõõtu. Lisaks 40 märgilistele punktkirjaridadele on olemas ka 80 märgilisi ja ka näiteks ainult 18 märgilisi punktkirjaridasid. Väiksemaid kasutatakse sageli integreerituna kaasaskantavatesse nägemispuudelistele mõeldud elektroonilistesse märkmikkudesse. 80 märgilisi kasutatakse aga oma suurte mõõtmete ja kaalu tõttu valdavalt ainult paiksete seadmetena. 


Punktkirja rea kasutamine nõuab seadme võimaluste tundma õppimist ning head punktkirja lugemisoskust. 

Võrreldes kõnesüntesaatoriga on punktkirja rea kasutamine tunduvalt kulukam ja keerulisem, kuid see pakub võrreldamatult paremaid võimalusi teksti paigutusest ülevaate saamiseks ning lisaks tänu väga paindlikule lugemiskiiruse muutmise võimalusele on punktkirjaribalt tihti kergem kontrollida täpset teksti õigekirja. Nii on punktkirjareal tuntavad eelised näiteks trükki mineva teksti toimetamisel. Tihti on parem lugeda punktkirjarea abil ka programmi koodi või rohkesti arve või erisümboleid sisaldavat teksti. Häid tulemusi annab punktkirjaväljundi ja hääleväljundi koos kasutamine. Näiteks võib kasutada kõnesüntesaatorit info kiireks ja punktkirja info vigadeta hankimiseks. 

Pimeda inimese infotelefonis töötamise puhul, kus samaaegselt tuleb suhelda nii inimese ja arvutiga ja mitte teha infoedastamisel vigu, võib olla vajalik kõnesünteesi ja punktkirjarea samaaegne kasutamine. 

 Täiesti asendamatu on aga punktkirjarida täiesti pimekurdi arvutikasutaja jaoks. 

Punktkirjaprinter

Punktkirjaprinter (braille’ printer) inglise keeles braille embosser on

seade Braille' kirja väljastamiseks paberile. Töökiirus on mõnikümmend märki sekundis, Kallimad mudelid võimaldavad väljastada ka reljeefset (kombitavat) graafikat. (Kikkas 1. lk 34)

Kaasaegsete punktkirjaprinterite kiirus võib olla kuni 2000 märki sekundis (Marathon Brailler). (web2) Punktkirja printerid erinevad üksteisest mitte ainult printimiskiiruse poolest vaid ka: 

1. Nõudmistelt paberile. Paljud punktkirjaprinterid vajavad spetsiaalset paberit, milles servas on mulgustused (traktor) ja paber on volditud lindina. Sellist paberit on hõlpsam ühtlaselt printerisse tõmmata, kuid loomulikult teeb see printimise kulukamaks ning tülikamaks. On olemas ka printereid, mis suudavad printida sobiva suuruse ja paksusega lahtistele “traktorita” lehtedele. 

2. oskuse poolest printida kas ainult ühepoolset kirja või nii ühe kui ka kahepoolset kirja. 

3. kaalult. Printerite kaal võib olla 5 kg kuni 30 kg. (web2)
4. Müratasemelt. Sõltuvalt printeri tüübist ja lisavarustusest võib töö müratase olla alates alla 60 db-st kuni umbes 80 db-ni. Seega on punktkirjaprinterite puhul tegu üsna lärmakate seadmetega. 


Punktkirjaprinterit võib kasutada sarnaselt tavaprinteriga – kirjaliku teksti printimiseks, kuid seda võib kasutada ka punktkirjarea asendusena. Näiteks, kui vajadus punktkirjarea järgi on väike ning peamiselt kasutataks seda ainult mingi teksti hoolikaks ülelugemiseks. 

Mõned punktkirjaprinterid suudavad printida ka lihtsamat graafikat -, sellist, mida saab kujutada ühekõrguste reljeefsete punktide abil. 

Tuntumad seadmed: Index basic, Index Everest, Versapoint

Punktkirjatranslaator

Punktkirjaprinteri kasutusele võtmisel tuleb arvestada sellega, et selle kasutamiseks ei piisa ainult seadmest ja vastavast draiverist. Kuna standardpunktkiri oma kuuepunktilise süsteemiga (64erinevat punktide kombinatsiooni) ega ka arvutipunktkiri oma kaheksa punktilise süsteemiga (256 erinevat punktide kombinatsiooni) ei ole üheselt vastavuses tavakirja tähtede ja fontidega, tuleb enne printimist tavaline elektrooniline tekst transleerida punktkirjas printimiseks sobivale kujule. Lisaprobleeme valmistab see, et punktkirja lehe ühte ritta mahub palju vähem tähemärke, kui laser- või tindiprinteriga prinditud lehele. Nii tuleb tegeleda ka taandridade, tabelite ja teiste kujunduslike elementide konverteerimisega.

Nende tööde jaoks on olemas spetsiaaltarkvara – punktkirjatranslaator. Paljude punktkirjaprinteritega tuleb kaasa ka punktkirjatranslaator. Vajaduse korral võib vastava tarkvara endale ka soetada, jälgides, et ostetav tarkvara sobiks maksimaalselt enda vajadustega. Näiteks eesti keele jaoks sobivate konverteerimistabelite olemasolu või hõlbus meetod kasutaja defineeritud konverteerimistabelite tegemiseks. 

Tuntumad programmid: Duxbury, Megadots (Windows keskkonna jaoks)

Sisestus

Nägemispuudelised kasutavad ka mõningaid spetsiaalseid sisestusseadmeid. Enam on leidnud kasutamist puuteekraan ja punktkirjaklaviatuur. On välja töötatud ka reljeefne hiir, mida saab kasutada nii hiire kursori juhtimiseks kui ka hiire kursori all oleva ekraanipiirkonna kohta tagasiside saamiseks.

Puuteekraan

Antud kontekstis on Puuteekraani * all mõeldud eraldiseisvat riistvaralist seadet, mis ühendatakse arvutiga ning kasutatakse hiire kursori juhtimiseks, kuid millel ei näidata visuaalset pilti või mida ei asetata kuvari ette taolise illusiooni tekitamiseks. Hiirekursori juhtimiseks puudutatakse soovitud kohta puuteekraanil. Koos vastava tarkvaraga saab puuteekraani kasutada ka teistel otstarvetel.

Graafilise kasutajaliidese valdavaks saamise järel (1995. a.) üritati kasutada puuteekraani hõlbustamaks pimedatel graafilise töökeskkonna kasutamist. Praegusel ajal on selle seadme valdav kasutusala interaktiivsete reljeefsete õppevahendite või maakaartide tegemine. *
Punktkirjaklaviatuur

Punktkirjaklaviatuur * inglis keeles braille keyboard on sisendseade, mis on disainitud punktkirjas andmete sisestamiseks. Tavaliselt on punktkirjaklaviatuuril kuus klahvi (standardpunktkiri 6 punkti) või kaheksa klahvi (arvutipunktkiri 8 punkti) ja neile lisaks klahv tühiku jaoks. Mõnikord on lisatud ka lisaklahve, et hõlbustada tööd arvutiga. 


Seda klaviatuuri tüüpi kasutatakse enamasti pimedatele mõeldud elektrooniliste märkmike juures, kuna punktkirjaklaviatuur on tunduvalt väiksemate mõõtmetega kui standard arvuti klaviatuur. 

Reljeefne hiir

Reljeefne hiir inglise keeles tactile mouse on seade, mis on mõeldud hiire kursori juhtimiseks, hiire klahvide klõpsutamiseks, kuid annab samal ajal vastava tarkvara abiga ka reljeefsel kujul tagasisidet hiire kursori alla jääva ekraanipiirkonna kohta. 

Näiteks Virtouch reljeefne hiir (Virtouch tactile mouse) (web3) annab infot ekraanil oleva kohta kolme ruudukujulise piirkonna kaudu. Igas neis piirkondades on 32 punktikest, mis tõusevad hiire pinnast esile või lähevad peitu, seda vastavalt hiirekursori all olevale kujutisele. Lisaks võib see seade kasutada oma hääleväljundit või töötada koos arvutisse installeeritud ekraanilugejaga. Reljeefne hiir võimaldab pimedal arvutikasutajal saada ülevaate ekraanil olevatest kujunditest ja joonistest ning isegi joonistada Windows paint'ga, kuid probleemiks on seadme kõrge hind ning keeruline kasutama õppimine. (web4)
Elektroonilised märkmikud

Pimedate jaoks on välja töötatud spetsiaalsed autonoomsed kaasaskantavad elektroonilised märkmikud inglise keeles note taker. Neis seadmetes kasutatakse info väljastamiseks kas sisseehitatud riistvaralist kõnesüntesaatorit, punktkirjariba või mõlemat. Tihti on keskmise klassi (40 märgilised) punktkirjaread varustatud märkmiku lisafunktsioonidega. * Elektroonilistel märkmikel on sisestuseks kas tavaline (arvuti) klaviatuur, 6‑klahviline (Perkins-i) punktkirja klaviatuur või 8‑klahviline arvuti punktkirja klaviatuur. Punktkirjaklaviatuuri kasutamise korral võib olla lisaklahve sisestuse hõlbustamiseks. Millist sisestusviisi eelistada, sõltub kasutaja punktkirjaoskustest ja nõudmistest seadme mõõtude suhtes. Punktkirja sisestusega seadmed on tunduvalt väiksemad kui arvuti klaviatuuriga seadmed. 

Mõned uuemad pimedatele mõeldud elektroonilised märkmikud kasutavad oma töö alusena Microsoft CE operatsioonisüsteemi. 

Elektrooniliste märkmikega koos saab kasutada tekstitoimetamisprogramme, teha tabelarvutusi, saata meile, surfata internetis, printida oma dokumente jms. (web5)
Arvutiga andmete vahetamiseks võib kasutada vastavat ühenduskaablit, USB ühendust, infrapuna ühendust või seadmega sobivat disketiseadet ning tavalisi diskette. *
Mõningaid pimedatele mõeldud elektroonilisi märkmike saab kasutada ka arvuti väljundseadmena, näiteks riistvaralise kõnesüntesaatorina või punktkirjareana.

Tuntumad seadmed: Braille Lite, Braille Note, PAC Mate BNS

Standardid ja tehnoloogia

Tänapäeva tarkvaraarenduses on olulisel kohal võimalus kasutada väljaspool konkreetset rakendust välja töötatud lahendusi ja standardeid. See vähendab tarkvaralise konflikti ohtu, kiirendab tarkvara väljatöötamist ning alandab selle hinda. Selles osas annangi lühida ülevaate antud valdkonnas toimivatest standarditest ja tehnoloogiatest.

Info hankimine

Microsofti operatsioonisüsteemid

Olulisel kohal ekraanilugejate ja ekraani suurendusprogrammide töös on saada infot operatsioonisüsteemis ja konkreetses rakendusprogrammis toimuva kohta. Selleks kasutatakse mitmeid meetodeid. Näiteks MS-DOS’s loetakse lihtsalt klaviatuuri puhvrit, et saada teada, mis klahvi vajutati ja sellest siis kasutajale teada anda. Ekraanipildi kohta saadakse MS‑DOS-s infot lugedes seda otse video puhvrist. Kuni rakendusprogramm kasutab ainult tekstilist ekraanipilti, toimib see kõik vägagi tõhusalt. See-eest, kui mõni programm kasutab MS-DOS’i graafika võimalusi, on ekraanilugejad täiesti võimetud andma kasulikku infot. Sama olukord tekib siis, kui püütakse ekraanilugejaid kasutada Microsofti graafilistes tööterminalides, kuhu saadetakse serverist ainult ekraanipildi kujutis. Nendes olukordades tuleb sisuliselt tegeleda optilise pildi tuvastusega. Vaatamata oma nimele, ekraanilugeja, ei tegele seda tüüpi programmid vahetult ekraanil näidatava pildi ära tundmisega (ekraanilt lugemisega). Ekraanisuurendus programmidel pole probleemid nendes olukordades siiski kuigi suured. Nad jäävad küll ilma lisainfost, mis võimaldab muuta nende töö “intelligentsemaks”, kuid otsest pildi suurendamist see ei sega.

Microsoft Windows 95, 98 ja Millennium operatsioonisüsteemides kasutavad ekraanilugejad ja ekraanisuurendajad klahvivajutuste jälgimiseks sisuliselt sama meetodit, kui MS-DOS’s – loevad klaviatuuri puhvrit. Microsoft NT 2000 ja XP operatsiooni süsteemides tuleb selleks aga nende töökeskkondade suurendatud turvalisuse pärast kasutada teisi võimalusi.

ekraanil kujutatava kohta info hankimine ei käi aga graafilistes töökeskkondades hõlpsalt. Selleks tuleb kasutada operatsioonisüsteemi abi, seda ka tekstilise info hankimiseks, sest ka tekstilist infot hoitakse mälu videopildi hoidmispiirkondades graafilisel kujul. Nii Windows 9x kui ka NT perekonna operatsioonisüsteemides suudavad ekraanilugejad anda infot standardsel viisil ekraanile kirjutatud teksti ja süsteemi fookuses olevate standard objektide * kohta. tihti on võimalik ekraanilugejatel saada piisavat infot ka teiste, mingi programmeerimiskeelele spetsiifiliste objektide kohta. 

MSAA

Võimaldamaks ekraanilugejatel ja teistelgi samalaadsetel programmidel hõlpsat ligipääsu ekraaniobjektide info juurde on Microsoft välja töötanud oma operatsioonisüsteemi osa MSAA (Microsoft Active Accessibility). Hetkel on beeta testimisstaadiumis MSAA versioon 2. 

Microsoft Active Accessibility 2.0 baseerub COM tehnoloogial, parandades vastavate tarkvaralahenduste võimalusi töötada teiste Microsofti operatsioonisüsteemides kasutatavate rakendustega. MSAA pakub juba operatsioonisüsteemi integreeritud dünaamiliselt lingitavaid teeke (DLL faile), lisaks COM liidest ja rakenduste programmeerimise elemente, mis pakuvad usaldusväärset meetodit andmaks infot rakenduse ekraani elementide kohta.

(web6)
Selleks, et MSA poolt pakutavat infot kasutavad programmid saaksid aga infot mingi konkreetse rakenduse ekraanielementide kohta, peab see vastav rakendus toetama MSAA-d. MSAA toega on näiteks Internet Explorer 5.0 ja hilisem, Acrobat reader 5.0 * ja hilisem, Nero 5.0 ja hilisem. 

DOM

W3C (World Wide Web Consortium ) on välja töötanud dokumendi esitamise, käsitlemise ja selle kohta info pärimise hõlbustamiseks mõeldud dokumendi objekti mudeli DOM (Document Object Model). Seda kasutatakse mitmes Windows platvormil töötavas programmis. Näiteks Internet Explorer 6.0, MS Word XP. DOM’i kasutavad ekraanilugejad hankimaks infot teksti kujunduse, paigutuse, ekraanil toimunud muudatuste kohta, näiteks teksti skrollimine jms.

COM

Microsofti operatsioonisüsteemides kasutatakse COM (Component Object Model). lahendusi. See tehnoloogia võimaldab kasutada ühe programmi COM objekti võimalusi või infot teise programmi poolt. Seda kasutatakse mitmete ekraanilugejate poolt saamaks infot mingi rakenduse kohta otse selle COM objektide käest. 

Teised infoallikad

Nii ekraanilugejad kui ka ekraanisuurendajad kasutavad oma töös veel mitmeid Microsofti operatsioonisüsteemi võimalusi. Näiteks Accessibility options, mis kuulub Microsoft Windowsi Accessibility lahenduste koosseisu. Lisaks tuleb neil programmidel oma tööks hankida infot kasutatava ekraaniresolutsiooni ja värvisügavuse kohta, suhelda süsteemi installeeritud helikaardiga, leida üles süsteemis leiduvad kõnesüntesaatorid jms.

Java Access bridge
Omaette probleemide ringi moodustavad Java rakendused. Põhjuseks on see, et Javas kirjutatud programmid töötavad Java virtuaalses masinas, kust antakse väga vähe infot operatsiooni käsutusse. Ilma selle lisainfota on aga nägemispuudelistele mõeldud programmidel väga raske kui mitte päris võimatu anda arvuti kasutajale vajalikku infot. 

Selle probleemi lahendamiseks on Java tootja firma Sun poolt välja töötatud Microsofti operatsioonisüsteemide jaoks Access Bridge (ligipääsu sild) ja Java keeles Accessible Swing klassid (ligipääsetavad Swing klassid). Programmeerija poolt vastavate Swing klasside ja kasutaja poolt Access Bridge ning seda toetava programmi kasutamisel on võimalik vähendada probleeme Java rakenduste kasutamisel.

Kahjuks on praegusel hetkel Java rakenduste tugi siiski veel nõrk. Enam-vähem hästi saavad nendega hakkama ekraanisuurendusprogrammid.

Video draiverid

Selleks, et saada täpsemat ülevaadet ekraanil kujutatava üle, jälgida muutuste toimumist, hankida infot teksti ja tausta värvide jms kohta, kasutavad mitmed ekraanilugejad ja ekraanisuurendusprogrammid omi videodraivereid, mis laetakse kas süsteemis kasutatava videodraiveri asemele või kõrvale. Selline lahendus põhjustab aga aeg-ajalt probleeme videokaardiga suhtlemisel. Seda nii vastavate rakenduste kui ka teiste programmide poolt. Lisaks tekitab selline praktika probleeme Windows NT, Windows 2000 ja Windows XP operatsioonisüsteemides, kui sinna installeerida mitu ekraanilugejat või ekraanisuurendusprogrammi.

Viimase probleemi lahendamiseks on koostöös Microsofti ja vastavate erirakendustarkvara tootjatega välja töötatud platvorm video draiveriga suhtlemiseks, DCM. Praeguseks hetkeks toetavad seda suhtlusstandardit firmade GWMicro ja Freedom Scientific poolt toodetavad tarkvarad. *Edaspidi, kui kasutuses on ainult seda platvormi toetavad ekraanilugejad ja ekraanisuurendusprogrammid, peaks olema kõrvaldatud tarkvaralised konfliktid erirakenduste video draiveri pärast “jagelemised”. 

OSM

Ekraanilugejad säilitavad kogutud andmed ekraanil kujutatava kohta oma sisemises andmebaasis OSM (off-screen model). See kujutab endast virtuaalset ekraani, kus hoitakse andmeid ekraanil nähtava teksti, piltide ja objektide kohta. Näiteks nende värv, ekraanile kirjutamise aeg *, nende elementide omavaheline paigutus ekraanil, objekti tüüp ja identifikaatorid jms. Seda andmebaasi uuendatakse siis kui ekraanilugeja tuvastab uue info kirjutamise ekraanile, kusjuures värskendatakse ainult vastavat osa selles andmebaasis. 

Selline meetod lubab vähendada protsessori koormust korduvate päringute tegemisel info seoste leidmiseks, jälgida ekraani uuendamist ning hankida lisainfot. Näiteks püütakse leida infot, mis võimaldaks asendada pilte mingi informatiivse tekstiga. 

Teised operatsioonisüsteemid

Teiste operatsioonisüsteemide puhul puudub nii tugev tugi nägemispuudelistele mõeldud tarkvarale. Olemas-olevad lahendused on osaliselt samad, kui Microsoft operatsioonisüsteemides rakendatavad, osaliselt on mindud aga teist teed. 

Gnopernicus tarkvarapaketiga (web7) on rajamisel töökeskkond, mis võimaldab kasutada Linux ja Solaris operatsioonisüsteemides Gnome Desktop’i. Sellesse paketti kuulub ekraanilugeja ja ekraanisuurendusprogramm. Nende programmide tõhusaks töötamiseks on vaja, et kasutatavad rakendusprogrammid oleks programmeeritud kasutades vastavaid Gnome teeke. Sisuliselt on tegu MSAA Linuxi ja Solarise analoogiga Gnome Desktopi jaoks.

Linuxi jaoks on välja töötatud ka otse kernelisse kompileeritav ekraanilugeja Speakup. Kuigi ka Microsoft Windows 2000 ja Windows XP sisaldavad operatsioonisüsteemi osana lihtsat ekraanilugejat, on Linux ainuke operatsioonisüsteemidest, mis võimaldab kasutada juba süsteemi laadimise ajal töötavat ekraanilugejat. *
Kõnesüntees

Kõnesüntesaatoreid võib jaotada kas sünteesi tehnoloogia või teiste programmidega suhtlemise viisi järgi.

Tänu arvutite jõudluse suurenemisele on tänapäeval saanud valdavaks arendatavaks suunaks kompilatiivne kõnesüntees, mis on kvaliteedilt parem kui eelnevalt kasutatud tehnoloogiad. Laiatarbe rakenduste puhul kasutatakse põhiliselt “tarkvaralisi” lahendusi, s.t. kõnesüntesaatoreid, mis kasutavad oma tööks olulisel määral protsessori ressurssi ja standardhelikaarti. Riistvaralised kõnesüntesaatorid (spetsiaalsed laienduskaardid või välisseadmed) leiavad kasutust suure koormusega kõnesünteesisüsteemides, näiteks automaatteadete genereerimisel. Nägemispuudeliste poolt kasutatakse riistvaralisi kõnesüntesaatoreid põhiliselt suure koormusega arvutites, mobiilsuse suurendamiseks * ja riist- või tarkvaralise konflikti võimaluse vähendamiseks. On olemas ka ekraanilugejaid, mis töötavad ainult mingite kindlate riistvaraliste kõnesüntesaatoritega. 

Kuna kõnesüntesaator omaette pole võimeline midagi rääkima, tal pole lihtsalt teksti, mida öelda, siis on kõnesünteesi olulisel kohal meetodid teiste rakendustega suhtlemiseks. 

Osad programmid kasutavad selleks oma spetsiifilist meetodit. Selline lahendus võib küll vähendada arvuti koormust, kuid piirab tunduvalt võimalusi selle kõnesünteesiprogrammi kasutamist koos teiste rakendustega. Selle probleemi lahendamiseks on välja töötatud mitmeid suhtlusstandardeid. 

Microsofti operatsioonisüsteemides on saanud valdavaks Microsoft SAPI (Speech Application Programming Interface). Praegune uusim versioon SAPI 5 kasutab infovahetuseks XML standardile vastavat keelt, mis võimaldab kõnesüntesaatorile edastada nii sünteesimisele kuuluvat teksti kui ka juhiseid selle esitamiseks (kõne kiirus, tämber, pausid, kõne laad, ilmekus, sõna tüüp (tegusõna, nimisõna, …) jms. SAPI 5 tugifailid installeeritakse vaikimisi koos Windows XP-ga. 

Lisaks MS SAPI-le on sarnase standardi välja töötanud Sun (Sun SAPI) oma Java programmeerimiskeele jaoks (Lemmetty lk 50), SSIL (Standard Speech Interface library) (web8) Arkenstone firma poolt, mida kasutatakse põhiliselt riistvaraliste kõnesüntesaatoritega suhtlemiseks. 

Teisi võimalusi

Arvutiga töötamise juures nägemispuude kompenseerimiseks Sobiva eritark- ja eririistvara valimise kõrval tuleb mõelda ka teiste võimalike lahenduste peale. Lisaks seavad vastavad programmid ja seadmed arvutile lisatingimusi ning nende kasutamine vajab õppimist.

Tavariistvara

Arvutiriistvara soetamisel tuleks pöörata põhitähelepanu kolmele valdkonnale

1. helikaart või kuvar. Seda sõltuvalt sellest, millist infoväljastuskanalit kasutatakse. Kui kasutatakse mõlemat väljundiviisi, siis tuleb jälgida mõlema riistvarakomponendi sobivust.

2. Videokaart. Kuna nii ekraanilugejad kui ka ekraanisuurendajad hangivad ühel või teisel viisil videokaardi käest oma tööks vajalikku infot, siis sõltuvad nad kasutatavast videokaardist ja selle draiveritest. 

3.  Jälgida arvuti üldisi parameetreid: protsessori kiirus, mälu maht, ketta suurus. Nägemispuudeliste poolt kasutatavad eriprogrammid ei ole üldjuhul küll väga suured, kuid nad töötavad paralleelselt teiste programmidega jagades protsessori kiirust ja mälu mahtu. 

Helikaardi valimisel tuleks eelistada kallimaid - multikanalilisi helikaarte, kuna nende puhul saab probleemideta kasutada nii sünteeskõnet kui ka samal ajal mängida ette helifaile, näiteks süsteemi signaalhelisid või mp3 formaadis salvestatud heliraamatuid. Odavamad helikaardid lubavad kas kasutada helikaarti vaid ühel programmil korraga või kasutavad helikaardi mitme programmi vahel jagamiseks protsessori ressurssi. Aeglasemate protsessorite ja vähesema RAM mälu korral võib viimane võimalus muuta töö arvutiga väga tülikaks. 

Kuvari valimisel tuleb arvestada konkreetse inimese eripäraga. Enamikul juhtudel tuleks eelistada suure diagonaaliga kuvarit, kuid näiteks torunägemise * või teiste nägemisvälja defektide(web9) korral võib sobilikum olla hoopis väiksema diagonaaliga kuvar.

Tänapäeval ei ole õnneks videokaartidega väga suuri probleeme, kuid tasuks võimaluse korral uurida konkreetse tarkvara jaoks soovitatud videokaartide nimekirjaga. Kui selline nimekiri puudub, tuleks siiski võimaluse korral vältida väga “eksootilisi” firmasid ja videokaarte. Sobimatuks osutunud videokaardi kasutamisel võib töö arvutiga olla tunduvalt raskendatud. Halvemal juhul aga isegi täiesti võimatu. 

Arvuti üldiste parameetrite valimisel tuleks järgida põhimõtet, et need oleksid paremad, kui muidu planeeritava töö tegemiseks. Kui on teada, millist eritarkvara hakatakse kasutama, tuleks tutvuda selle nõudmistega arvutile. Kui on plaanis kasutada ka skannerit koos tekstituvastustarkvaraga, tuleb arvestada sellega, et nägemispuudega inimene võib vajada tervete raamatute sisse skaneerimist ja seega on teksti tuvastuskiirus märksa olulisem kui vaid raamatutest üksikute lehtede skaneerimisel. Näiteks kui ühe riist- tarkvaralise komplekti korral kulub ühe lehe skaneerimiseks ja teksti tuvastamiseks keskmiselt 6 sekundit rohkem kui teise riist- tarkvaralise komplekti korral, siis see tähendab 300 leheküljelise raamatu korral poole tunnilist summaarset erinevust. 

Arvuti soetamise juures võib kaaluda ka hästi loetava märgistusega klaviatuuri ostmist või klahvide märgistamist spetsiaalsete trükikirjas tähtede või reljeefsete kleebistega. selline tähistus võib aga ainult täiendada head klaviatuuri valdamist. Lisaks võivad reljeefsed klahvitähised häirida klaviatuuri kasutamist. 

Operatsioonisüsteemi võimalused

Valdav osa tänapäevaseid graafilisi töökeskkondi võimaldavad teha ekraanipilti nägemispuudeliste arvutikasutajate jaoks olulisi muudatusi. 

Näiteks: muuta kursori suurust ja kuju, muuta standardfondi suurust, muuta standard ekraaniobjektide suurust ja värvilahendust, muuta ekraani resolutsiooni, lisada süsteemisündmustele heliefekte jms. Lisaks on harilikult olemas ka puuetega inimestele mõeldud süsteemi abivahendite hulgas ka võimalusi kasutada lihtsamaid ekraanisuurendusfunktsioone ja valida ekraanipildi värvilahendusi ja kontrastsust. 

Kõik need võimalused võivad olla paljudele halvasti nägevatele inimestele piisavad, et töötada edukalt arvutiga. 

Microsoft Windows 98 võimalusi

Microsoft Windows 98-s saab Control Panelil(start menüü, Control Panel Accessibility Options) Display lehel muuta kasutatavaid värviskeeme ja kontrastsust. 

Võimalik on märgistada Use High Contrast (kasuta suurt kontrastsust) märkeruut. Klõpsates Settings nuppu saab valida millist värviskeemi kasutada (Color Scheme): loetelus on valge mustal taustal (White on black), must valgel taustal (Black on white) ja Custom. Tehes viimase valiku, saab valida kokku 33 erineva värviskeemi vahel. Lisaks saab määrata, kas kasutatakse selle ekraanisetingute dialoogi avamiseks kiirvalikuklahvi (vasak alt+vasak shift + print screen) või mitte. 

Sama dialoogi Ceneral lehel võib määrata, kui kaua kestavad tehtud valikud ja kas ning millisel moel antakse teada seadistuse muutumisest. *. Selline eriseadistuste automaatne väljalülitamine on kasulik, kui sama arvutit kasutavad ka need, keda võivad sellised ümberseadistused häirida. 

Kasutatavat värviskeemi saab valida ka samal, Windows Control Panel ’l, asuva Display dialoogi Appearance lehel. Seal saab ka muuta üksiku ekraaniobjekti välimust endale sobivaks ning salvestada tehtud muudatused kasutaja defineeritud seadistuste komplekti (scheme). 

Selles, Display dialoogis, asuvad mitmed setingud, mida tuleks üle vaadata, et tagada nägemispuudega arvutikasutajate sujuv töö arvutiga.

· Selle dialoogi Background lehel saab määrata Windows Desktop -i taustapildi või taustamustri. Vajaduse korral tuleb valida seal kasutajale sobivam. 

· Selle dialoogi Effects lehel saab määrata ekraanielementide ikoonipilte, efekte, kasutatavat värvisügavust ja suurust. Kui ikooni välimuse ja suuruse valik sõltub suuresti inimese eelistustest,  siis efektide puhul on tungivalt soovitav need välja lülitada. Igasugu varjud, liikuvad menüüd jms, võivad olulisel määral segada vastavate eriprogrammide tööd. Üldjuhul on ka halva nägemisega inimestel raske jälgida liikuvat menüüd. Valikud, Show Icons Using All Possible Colors (näita ikoone kasutades kõiki võimalikke värve) ja Smooth edges of Screen fonts (silu ekraanifondi nurki) tasub kasutada ainult vajadusel. Need valikud koormavad täiendavalt protsessorit ja mõnel juhul võib kõikide ikooni värvide kasutamine tekitada probleeme.

· Selle dialoogi Settings lehel Advanced dialoogis saab valida ekraanifondi suurust. 

Windows Control Panel ‘l Internet Options dialoogis * General lehel saab teha valikuid, millist fonti ja värvi tuleb kasutada lehtedel, kus pole seda määratud (fondi ja värvi vaikeväärtus). Valides samal lehel oleva Accessibility dialoogi avava nupu saab nõuda, et kasutaja valitud fondi tüüpi, värvi ja suurust tuleb kasutada ka siis, kui kodulehe tegija on  määranud teisiti. Saab määrata ka oma CSS faili täpsemate seadistuste tegemiseks. 

Kuna antud valikud realiseeritakse baseerudes HTML lehtede kujundamiseks kasutatava CSS keele reeglitel, võib siiski kodulehe tegija “tungivalt nõudes” kehtestada enda webilehel oma kujunduse. 

Selle dialoogi Advanced lehel on mitmeid valikuid, mida võib vaja olla muuta, et tagada arvutikasutaja sujuv töö Internet Exploreris. 
Kuigi ekraanilugejate kasutajad ei vaja tavaliselt piltide tekstiliseks kirjeldamiseks mõeldud alt atribuutide näitamist ekraanil, kuna vastavad programmid hangivad seda infot teisel moel, võib valikust Always expand alt text for images (näita alati alt teksti), olla abi halvasti nägevatele arvuti kasutajatele. *. Sama kehtib ka valiku Move system caret with focus/selection (liiguta süsteemikursorit koos fookuse või selekteeringuga) kohta. 

Kasutades ekraanilugejaid ning vaadates Internet Exploreriga FTP saite võib olla hõlbustuseks, kui lülitatakse sisse (On) selle dialoogi Advanced lehel olev valik Enable folder view for FTP sites (näita FTP saite kui kaustu (IE 6). 

Kui Internet Explorer kasutab personaliseeritud favoritide menüüsi, kus esimesena näidatakse viimati kasutatud linke, siis võib selle samal, Advanced lehel välja lülitada. Selleks on valik Enable personalized favorites menu (personaliseeri favoriitide menüü). Vastav otsus tuleb teha lähtudes arvutikasutaja soovidest. Personaliseeritud menüüde puhul on probleemiks see, et nägemispuudelistel on kas tülikas või päris võimatu klõpsata menüü otsas oleval noolel, et avada soovikorral kohe kogu rippmenüü. 

Windows keyboard dialoogis (klaviatuuri setingute dialoog) Language lehel tuleks valida klaviatuuri keele vahetamiseks sobilik klahvikäsk. Valida võib kas vasak alt+ vasak shift, kontroll+shift või mitte võimaldada klaviatuuri keele vahetamiseks klahvikäsku. Viimane valik sobib, kui arvutikasutaja ei kavatse nagunii kunagi taolist vahetust teha ning taoline võimalus võib tekitada ainult liigset segatust, kui klaviatuuri keel vahetatakse juhuslikult. 

Selleks, et vahetada hiire kursori välimust tuleb avada Windows Control Panel ‘l Mouse dialoog ja seal Pointers leht. Seal asuvas valikus tuleb valida endale sobiv. 

Selleks, et määrata süsteemisündmustele tunnushelisi või olemasolevaid muuta, tuleb avada Windows Control Panel ja seal Sounds dialoogi Sounds leht. Sound events puus saab valida vastava sündmuse, valides Play and toggle sound nupu saab kuulata valitud heli. Valides Brouse nupu, saab otsida kõvakettalt antud sündmuse jaoks. sobiva helifaili. 

Oluline! Enne katsetama asumist oleks soovitav veenduda, et olemasolev seadistus on salvestatud, et vajadusel saaks taastada endise olukorra.

Milliseid helisi valida ja kui paljudele ning millistele sündmustele neid määrata, sõltub konkreetsest kasutajast. Üldiselt on soovitav määrata rohkem helisignaale halvasti nägevate arvutikasutajate jaoks, kuna siis dubleeriks helisignaal ekraanil visuaalselt toimunud sündmust. Arvutikasutaja, kes saab aga niigi enamuse või kogu info heliliselt, võib suur hulk sündmuste helisignaale hoopiski segada arvuti kasutamist. Nende puhul oleks soovitav piirduda heliga teavitada olulistest sündmustest, nagu veaolukord  või taustal töötavates programmides toimunud sündmustest. Näiteks uue meili saabumine. 

Microsoft Windowsiga koos võib installeerida ka Accessibility tools paketi. Selle koosseisus on ekraanisuurendusprogramm (Magnifier) ja süsteemi setingute muutmise abistamiseks mõeldud võlur (Accessibility Vizard). 

Need mõlemad leiab avades Start menüü, Programs, Accessories menüüs Accessibility alammenüü. Kasutades Accessibility vizardi saab kergesti seada ekraanipildi enda jaoks sobivamaks – muuta fondi ja mõningate ekraanielementide suurust, võtta kasutusele värviskeeme ja Windowsi ekraanisuurendus programm ning teha mõningaid muudatusi Windowsi töö tavadesse. 

Kui arvutis ei ole neid programme, siis tuleb need täiendavalt installeerida. Selleks on sobilik kasutada Windows Control Panel ‘l asuvad Add/remove dialoogi Windows setup lehte. 

Teised operatsioonisüsteemid

Enamikes teistes graafilise kasutajaliidesega operatsioonisüsteemides on olemas sarnased võimalused ekraanipildi muutmiseks. Näiteks Mac Os operatsioonisüsteem sisaldab CloseView nimelist ekraanisuurendajat, mille maksimaalne suurendusaste 16 on isegi suurem kui Windows 98 koosseisus oleval ekraanisuurendus programmil. Lisaks sisaldab Mac Os X  Talking Alerts nimelist lahendust, mis võimaldab ette lugeda ekraanile ilmuvaid teateid. Selle jaoks kasutatakse kõnesüntesaatorit, kus kasutaja saab valida 24 erineva hääle hulgast endale meeldiva. 

Sarnane võimalus on olemas ka Windows XP operatsioonisüsteemis. Seal kutsutakse seda Narrator. Narrator võimaldab arvutil ette lugeda lihtsamate akende sisu, teatada akende avanemisest ja öelda vajutatud klahvi tähe. 

Microsoft Windows 98-ga sarnaseid valikuid leiab ka Gnome Desktopi kasutaja (Linux).  

RedHat Linux  keskonnas võib nägemispuudega inimene kasutada Emacspeak nimelist töökeskkonda. Selle võib leida RedHat 8 instalatsiooni CD-lt. Emacspeak puhul on tegu tihedalt heliväljundiga integreeritud Desktop süsteemiga. 

Emacspeak koosseisu kuulub tekstitoimetamisprogramm Emacs, webilehitseja, meiliklient, LaTeX editor, mp3‑mängija CD‑mängija ja paljut muud. Emacspeak on teadaolevalt hetkel ainus rakendus, mis toetab täielikult W3C Aural stiililehti. (web10)
Emacspeak-ga koos saab kasutada ka mitmeid teisi programme, mis pole otseselt välja arendatud Emacspeak jaoks. 

Õppimine

Vaatamata sellele, kui häid lahendusi ei töötata välja halva nägemisega inimeste arvutiga töötamise hõlbustamiseks, ei saa neid ega ka teisi rakendusprogramme kasutada ilma õppimata. Kusjuures üldjuhul, mida halvemini inimene näeb, seda keerukamaid abiprogramme ta vajab ja seda rohkem tuleb tal kulutada aega arvuti kasutamise õppimisele. 

Õppida tuleb nii abitarkvara kui ka tavalise rakendustarkvara kasutamist. Tuleb arvestada ka sellega, et kaasaegsed graafilised kasutajaliidesed on mõeldud visuaalselt intuitiivselt mõistetavateks. Nii tuleb kulutada lisaaega, et selgitada programmi üldist toimimist kui kasutatakse sellega töötamiseks mittevisuaalseid meetodeid. 

Õppimisstrateegiate kavandamisel tuleb arvestada õppija nägemisjäägi, võimete ja tulevase arvuti kasutamise viisiga. Nägemisjäägi olemasolul tuleks visuaalset infot kasutada niivõrd, et see ei väsitaks liigselt arvuti kasutajat. Selleks tuleb valida sobiv abiprogramm ning õppida kasutama visuaalselt vähekoormavaid töövõtteid. Esimesena neist tuleks mainida klahvikäske, kuid tihti annab sama hea tulemuse kasutatavate programmide hea tundmine, mis väldib valesamme, menüüdes ja nupuridadel õige “asja” pikaldast otsimist ja lubab kasutada programmi sisse ehitatud võimalusi tööd kiirendada. 

Kui aga inimene ei saa kasutada nägemist, tuleb õppimise planeerimise algul kaaluda, milleks soovitakse arvutit kasutada ning teha vastavad otsused. 

Kui on näiteks plaan kasutada arvutit ainult väga piiratud eesmärkidel, näiteks arvutis leiduvate elektrooniliste tekstide lugemiseks, siis võivad arvutioskused piirduda peamiselt ainult oluliste klahvikäskude tundmisega. 

Selline õpetamise viis võimaldab inimesel asuda kiiresti arvutit kasutama, jätmata sellest muljet kui “ühest väga keerulisest seadmest” , kuid miinuspoolena võib sellise õpetuse saanud inimene sattuda raskustesse, kui juhtub mingi veaolukord või ta unustab vajaliku klahvikäsu. Uute võimaluste kasutuselevõtmiseks peab ta aga jälle pöörduma õpetaja poole. Lisaks annab selline õpetusviis väga vähe võimalusi teha üldistusi arvutiga suhtlemise üle, mille tõttu uute teadmiste omandamine ei lähe oluliselt kergemini kui eelmiste teadmiste omandamine.

Inimene, kelle soovid arvuti kasutamise juures ületavad miinimumi, ei saa piirduda ainult klahvikäskude tundmisega. Esiteks läheb vajalike käskude arv väga suureks ning järjestikuliste klahvivajutuste read väga pikaks ja nii nende vigadeta meelespidamine väga keerukaks. Lisaks paljude erinevate klahvikäskude õppimine on väga aja- ja energiakulukas, kus juures alati ei pruugi olla käepärast sobivat õpetajat, kes tunneks nii vastavat eritarkvara kui ka soovitud rakendustarkvara. Ainult klahvikäskudele baseerudes jäätaks ka tähelepanuta arvuti poolt hääleliselt antav tagasiside.  Sellist info “raiskamist” tuleks võimaluse korral vältida. Graafilise kasutajaliidese tundmine hõlbustab aga tunduvalt rakendusprogrammide kasutamist ning kiirendab uute programmide õppimist, võimaldades teha üldistusi, mis tuginevad eelmisele kogemusele ja omandatud teadmistele. 

Inimene, kes soovib kasutada paljusid rakendustarkvarapakette, peaks orienteeruma hästi nii oma eritarkvara võimalustes kui ka mõistma oma töökeskkonna kasutajaliidese toimimist. 

Selliste oskuste andmine on õpetajale väga töömahukas, kuid pärast selle sihi saavutamist on inimene suuteline iseseisvalt nagu teised, hea nägemisega, arvutikasutajadki, ära õppima lihtsamate programmide kasutamise ja talle ei valmista olulisi probleeme õppida selgeks teisi – keerukamate rakendustarkvarapakettide kasutamine.*
Kuid sõltumata sellest,, milline õppimise suund valida, tuleb alustada klaviatuuri õppimisest. Selleks, et nägemispuudega inimene saaks kasutada arvutit, ei pea ta olema küll professionaalne pimesüsteemis kümne sõrmega kirjutaja, kuid siiski peaks tal olema eelnevalt selged vähemalt enamuse tähtede paigutus klaviatuuril. Olulisemad oleksid planeeritavalt õpitavate klahvikäskudega seotud klahvide asukoha tundmine. Seda selle tõttu, et kui teksti kirjutamisel võib tähti otsida katse‑eksituse meetodil – klahvivajutus, kuulamine või vaatamine, mis täht tuli ning vajadusel selle kustutamine, siis klahvikäskude puhul võib see “kustutamine” osutuda võimatuks. 

Pärast klaviatuuri piisavat selgeks õppimist võib siis minna õppija “oma teed”:

1. lihtsustatud – toetudes peamiselt ainult klahvikäskudele

2. pannes õppimisel olulist rõhku töökeskkonna toimimise põhimõtete ja sellega suhtlemise õppimisele

Kui selline “tee valimine” tuleb teha koolis õppiva lapse eest, siis minu meelest tuleb eelistada teist võimalust. Sellist suunda eelistatakse ka lehel (web9) ja seda praktiseeritakse ka Tartu Emajõe koolis *. 

Soovitusi programmeerijatele

Selleks, et nägemisprobleemidega inimesed saaksid kasutada hõlpsalt arvutit on  vaja jälgida tarkvara arendamise käigus mõningasi soovitusi. Suure osa neist soovitustest võiks võtta kokku “kui võimalik, siis kasuta standardlahendusi”

Lehel (web11) on antud järgmised reeglid. Neid tuleb järgida ka siis, kui soovitakse teha tööd USA valitsuse jaoks.

Reeglid 1.

1. Kui peab programmi töö tõhustamiseks rikkuma järgmisi reegleid, siis tuleb varustada programm MSAA (vaata lk 14) toega. Nii on võimalik hankida infot, mis oleks muidu varjatud.

2. kõik hiire abiga tehtavad toimingud peavad olema tehtavad ka ainult klaviatuuri abiga. Selline praktika parandab ka üldist programmi kasutamist, kuna käte viimine eemale klaviatuurist, et haarata hiir, aeglustab tööd arvutiga.

3. välja nimed tuleb paigutada andmeväljast vasakule ning nende lõpu tuleb panna koolon “:”. See lihtsustab automaatset andmete analüüsi, et leida andmevälja juurde kuuluvat kirjeldavat teksti.

4. tuleb vältida veergudesse paigutatud kõrvuti asetsevat teksti, mis lugedes vasakult paremale annab arusaamatu tulemuse. Põhjuseks on ekraanilugejate probleemid veeru vahekoha tuvastamisega. Inimene kasutab edukalt veergude määramiseks teksti paigutust ja ka selle sisu – kui vasakult paremale lugedes on tulemuseks mõttetus,  siis otsitakse sobivat veerulaiust, kus tulemus oleks sisukam. Teksti sisu analüüsimisega ei ole aga ekraanilugejad võimelised hakkama saama. Teksti graafilise paigutuse analüüsimisega tulevad nad küll paremini toime, kuid see on veel väga kaugel rahuldavast tasemest. 

5. objektidele teksti saatmiseks ei tohi minna mööda süsteemi poolt selleks pakutavatest võimalustest. Sellised meetodid võivad olla küll märksa tõhusamad, kui süsteemi poolt pakutavad, kuid ekraanilugejad suudavad töötada ainult juba tuntud ja neile sobivate infoedastusmeetoditega. Nad ei suuda operatsioonisüsteemi  väliste meetoditega edastatud infot lugeda ja seega ka seda oma kasutajatele edasi anda.

6. tuleb kasutada süsteemi poolt pakutavaid objekte. Tundmatu objektiga on väga raske kui mitte võimatu suhelda, kuna pole teada, selle täpne töötamismehhanism.

7. alati tuleb eelistada teksti pildiks konverteeritud teksti ees. Pilt on ekraanilugeja jaoks ainult grupp sisutuid pixleid. 

8. ei tohi oma programmi jaoks ebatraditsioonilisel moel ümber defineerida klahvikoode. Seda sellepärast, kuna ekraanilugeja või ekraanisuurendaja töötab paralleelselt antud programmiga püüdes anda infot klahvivajutuste kohta ning saades ka ise samal ajal käske kasutajalt. 

Reeglid 2.

Võrdluseks toon siin ära ka lehel (web12) toodud reeglid, mis erinevad eespool toodutest. 

1. kasuta kogu programmis samu standardseid kasutajaliidese elemente.
 Kasuta programmis ühtset ekraaniobjektide stiili, mis langeks kokku teistes programmides kasutatavate lahendustega. Nii on kasutajal kerge kasutada programmi õppimisel varem omandatud kogemusi ning teadmisi. 
Süsteemi poolt pakutavate standardobjektide kasutamine hõlbustab ekraanilugejate, ekraanisuurendusprogrammide jms tööd. Mingi spetsiaalselt kohandatud ekraaniobjekti kasutamisel võib olla näiteks ekraanilugejal raske identifitseerida seda kõnes ning nii võib muutuda see objekt või ka kogu programm kasutamatuks.

2. loo paindlik kasutajaliides.
Luba kasutajal muuta kasutaja liidest vastavalt tema vajadustele. Kasuta süsteemi infot, mis on seotud ligipääsetavusega (accessibility) näiteks värvid, kontrastsus, fondi suurus, hiire kursori suurus, kuju ja vilkumiskiirus ning süsteemi tunnushelid.

3. Taga täielik klaviatuuritugi. Jälgi, et kõik programmi käsud ja võimalused, kaasaarvatud installeerimine oleksid kasutatavad ilma hiireta. Lisaks programm peab tagama klaviatuuri jagamise teise programmiga, et ekraanisuurendusprogrammid vms saaksid normaalselt töötada.

4. Varusta pildid ja ikoonid kirjeldava sildiga.
Ekraanilugejad jms suudavad kergemini identifitseerida ikoone ja pilte kasutades sellega seotud tekstilisi silte, kui tuvastades pikooni ennast. Ka teistele arvutikasutajatele on selgitavad sildid abiks mõistmaks ikoonide tähendust.
5. kasuta fookuse tähistamiseks süsteemi poolt pakutavaid võimalusi.
Selliselt tähistatud fookust suudavad ekraanilugejad ja ekraanisuurendajad jälgida. 

6.Ära kasuta info edastamiseks ainult värve
Kasutades teksti edastamiseks ainult värve, näiteks mingi ekraanil olev tekst või ikoon vahetab ainult värvi, võib tekitada probleeme värvipimedatele või nõrgaltnägijatele või ekraanilugejate kasutajatele.

7. ära määra ajalimiite sisestusele  või teadetele
lisatarkvara-, uutel arvuti -, õpiraskustega- või teist keelsetel kasutajatel võib võtta mõningasi sekundeid või isegi minuteid, kuni nad orienteeruvad ekraanil või dialoogis ning leiavad enda jaoks olulise info.
8. paku eelmainitud tuge kõigis programmi piirkondades.
Selliseid reegleid tuleb järgida nii programmi installatsioonipaketi koostamisel, programmi peaaknas ja alamakendes ning dialoogides,, abisüsteemis ning elektroonilise tehnilise toe välja arendamisel.

Lisaks

Toetudes enda kogemusele võin öelda, et ebapiisava või lausa minimaalse klaviatuuritoega programmide kasutamine on pimedale väga tülikas. Kui sellele lisandub veel mõne eeltoodud reegli vastu patustamine, näiteks siltideta ikoonid, võib see programm osutuda kasutamatuks. Küllaltki palju võib tekitada segadust, kui programmeerija on otsustanud lihtsalt eristuda teistest sellega, et on muutnud tavalisi värvikombinatsioone, mida kasutatakse äravalitud teksti või menüüelemendi või mitte valitava valiku tähistamiseks. Selle probleemiga on võimalik üldjuhul toime tulla, kuid enamus nägemispuudelisi arvutikasutajaid ei valda oma programmi selleks piisavalt. *
Klaviatuuritoe ebapiisavusest ja ebastandardsetest värvilahendustest kriitilisemad on sobimatult paigutatud andmevälja sildid, tundmatut tüüpi kasutajaliidese elemendid või siltideta ikoonid (ebapiisava klaviatuuritoe korral). Hoopis võimatu on töötada, kui kas mõni objekt või terve dialoog on lihtsalt ekraanile joonistatud või kasutatakse selleks eelnevalt salvestatud pilti. Viimast võimalust kasutatakse mõnede programmide installeerimisel. 

Kogu probleem Eestist vaadatuna

Selles osas annan lühidalt ülevaate antud teemast eesti vaatenurgast:  Eestis kasutatav tarkvara, kõnesüntees ja selle kasutamine pahatihti kakskeelses arvutikeskkonnas, vastava arvutiõppe korraldus, kust hankida vastavat tarkvara.

Eestis kasutatav riist- ja tarkvara

Eestis on ekraanilugejatest peamiselt kasutusel JAWS eri versioonid 3.5 kuni 4.5. Neist 10 kuni 20 on ostetud täisversioonid ja ülejäänud juhtudel kasutatakse demoversioone.  Lisaks kasutatakse Soome päritolu MS DOS jaoks toodetud ekraanilugejat Synu. Teada olevalt on Eestis olemas ka vähemalt üks ekraanilugeja Hal täisversioon ning Supernova (integreeritud ekraanilugeja ja suurendusprogramm) täisversioon. Kui aktiivselt neid kasutatakse, pole teada. Eestis on olemas ka vähemalt 3 Window Bridge 2.56 täisversiooni *. 

Selline ühe firma märgatav eelistamine on põhjustatud mitmest asjast:

1. JAWS on hetkel ülemailmselt turuliider.

2. Alates JAWS versioonist 4.0 on selle programmiga koos levitatava Eloquence nimelise kõnesüntesaatori keelte hulgas ka soome keel. Soome keel on eesti keele lugemiseks märksa sobivam, kui enne kasutatud saksa või hoopis inglise keel. 

3. 2002. aastal valminud eesti keele kõnesüntesaatorit arendati pidades silmas just JAWS-i. 

4. JAWS-l on ka mõningaid spetsiifilisi eeliseid teiste ekraanilugejate ees. Näiteks Window Eyes demoversioon saadab süntesaatorisse arvud transleerituna tekstilisele kujule, mis tõttu kostab näiteks arv 5 soomekeelses kõnesüntesaatoris “five”. JAWS-l on ka eesti kasutajate jaoks tüütavaid puudusi: Näiteks  ei toimi JAWS-s Del klahv. Selle klahvi vajutamise tavapärase tulemuse asemel kirjutatakse hoopis koma “,”. Selle põhjuseks on JAWS-I orienteeritus Ameerika klaviatuuripaigutusele. 

Ekraanisuurendusprogrammide kasutamine ei ole Eestis kuigi levinud. Teadaolevalt on olemas vähemalt 2 ekraanisuurendusprogrammi täisversiooni: üks Lunar ja üks ZoomText XTra level1. Ekraanisuurendusprogramme asendatakse Windowsi oma sisse ehitatud võimaluste ja “ninaga ekraani nühkimisega”. 

Kõnesüntesaatoritest kasutatakse enim JAWS-ga kaasa tulevat mitmekeelset Eloquence ja eelmisel aastal valminud eesti keele kõnesüntesaatorit. Lisaks neile kasutatakse Soomes toodetud Mikropuhet ja Rootsis toodetud mitmekeelset Infovox-i. Nii Eloquence, Mikropuhe kui ka Infovox-I puhul kasutatakse soome keelt eesti keele lugemiseks. 

Eestis on olemas ka mõningaid spetsiaalseid riistvaraseadmeid. Kõige aktiivsemas kasutuses on “Eesti Pimedate Raamatukogus” punktkirjas raamatute kirjastamisel kasutatavad Alva 80 märgiline punktkirjarida ja kahepoolse trükiga punktkirjaprinter. Lisaks neile on Eestis veel vähemalt 2 punktkirjaprinterit ja 5 punktkirjarida. *
Eesti Kõnesüntesaator

2002. aasta oktoobrist alates on eesti keele jaoks olemas oma kõnesüntesaator. Tegemist on Mbrola mootoril töötava Microsoft SAPI 4 standardile vastava tekst-kõne süntesaatoriga. Tehiskõne sünteesimiseks kasutatakse kompilatiivset meetodit. See tagab üsna hea kõne kvaliteedi. Kõnesüntesaatori väljatöötamise juures kasutati mitme eelnevalt teostatud uuringu ja valmistatud rakenduse tulemusi. Näiteks kasutati kõnesüntesaatori labortestimiseks mahukat keelekorpust. Sisestatava teksti analüüsiks kasutati aga eesti keele morfoloogilist analüsaatorit. Ka selle kõnesüntesaatori väljatöötamises osalenud Filosofti poolt eelnevalt Microsoft Office jaoks toodetud õigekirjakontrolliprogrammi välja töötamisel saadud kogemusi sai kasutada kõnesüntesaatori välja töötamisel. 

Praegu levitatavas versioonis on küll mitmeid vigu, kuid need ei häiri selle programmi kasutamist kriitilisel määral. Tõsisema puudusena tooks välja aeg‑ajalt esineva sisendteksti osalist kaotsiminekut. Seda kas näiliselt juhuslikult või siis teatud sõnades või häälikuühendites halva või vale häälduse tõttu. Alati ei suuda eesti kõnesüntesaator hääldada kõiki sõnu õiges vältes või õige palatalisatsiooniga. Mõnikord on see tingitud sisendteksti valest lauseehitusest. Mõnikord on aga sellised vead paratamatud, kuna arvuti ei suuda veel analüüsida teksti sisu, et langetada otsus konkreetse sõna täpse tähenduse ja nii ka selle hääldamise üle. 

Vaatamata neile vigadele on eesti kõnesüntesaatori kõne palju kergemini mõistetav kui senini kasutatud soome-, inglise- või saksakeelsete kõnesüntesaatorite poolt räägitu. 

Selle süntesaatori kasutamisel tuleb aga arvestada väikese ebamugavusega. Kuna Mbrola mootorit kasutatakse tasuta litsentsi * alusel, siis iga kord enne eesti kõnesüntesaatori esmakordset käivitamist peale arvuti starti tuleb nõustuda Mbrola litsentsitingimustega. Ekraanilugeja kasutaja jaoks tähendab see seda, et mõni hetk tuleb hakkama saada ilma kõnelise tagasisideta. Halvemal juhul võib Mbrola otse ekraanilugejast käivitamine kaasa tuua ka arvuti kinni jooksmise. 

Selle kõnesüntesaatori taga seisavad Eesti Keele Instituudi, Tallina Tehnika Ülikooli Küberneetika Instituudi ja firma Filosoft töötajad. 

Kakskeelne töökeskkond

Kas kasutades eesti kõnesüntesaatorit, Mikropuhet või mõnda teist kõnesüntesaatorit, põrkab eesti kasutaja ruttu kokku olukorraga, et tal tuleb kuulata kas eesti keelset teksti inglise keeles või siis ingliskeelset teksti vastavalt kas eesti- või siis soomekeelsena. Selline olukord on tingitud sellest, et valdavalt kasutatakse Eestis ingliskeelset Windowsit, kuid tekst, mida inimene kirjutab või loeb on valdavalt eesti keelne. Kuna paljude suurearvuliste rahvaste jaoks on olemas vastavakeelsed (lokaliseeritud) Windowsid, siis pole ka ekraanilugejate tootjad välja töötanud lihtsat võimalust lasta automaatselt vahetada kasutatavat keelt, seda vastavalt öeldavale tekstile. Vanematele arvutitele oleks taoline praktika ka ülejõukäiv koormus. 

Arvutiõpe

Praegusel hetkel pakub nägemispuudelistele mõeldud süstemaatilist arvutiõpet üksnes Tartu Emajõe Kool. Seal pakutav on mõeldud aga ainult selle kooli õpilastele. Teistes üldhariduslikes koolides ja ülikoolides õppivate nägemispuudega õpilaste ja üliõpilaste jaoks pole aga välja töötatud mingit süsteemi neile arvutiõppe andmiseks. Igal konkreetsel juhul tehakse otsus tuginedes peamiselt   arvuti õppimise ja õpetamisega seotud inimeste isiklikule initsiatiivile ning tõekspidamistele. 

Täiskasvanutele arvuti kasutamisoskuste andmiseks on korraldatud mitmeid arvutikursusi, kuid need sõltuvad peamiselt projektidega taotletud rahastamisest ning pole ajaliselt pidevad ega pole ka moodustanud mingit kindlat süsteemi. Siiski on need andnud võimaluse mitmetele nägemispuudelistele võimaluse omandada algteadmised arvuti kasutamiseks. Suuremate oskuste omandamine tugineb hetkel peamiselt iseõppimisel, oma finantseeritud individuaaltundidel või vastastiku üksteise abistamisel ja info vahetamisel. 

Praegu, 2003. aastal, õpib aga ka kaks nägemispuudelist arvutieriala ülikoolis: 

1. Artur Räpp (selle töö autor). Tallinna Pedagoogikaülikool, gümnaasiumi matemaatikaõpetaja informaatika lisaerialaga.

2. Rea Kukk. Tallinna Tehnikaülikool automaatika. 

Iseõppimise juures on probleemid sarnased teiste arvutiprogrammide iseõppimisega – abisüsteem on ingliskeeles ja tegu on algaja jaoks keerulise tehnilise tekstiga. Väga vähe on ka eestikeelset õppematerjale ning juhendeid. Lisaks sellele tuleb ekraanilugeja kasutamisel kogu arvutipoolne tagasiside ingliskeeles, mis võib olla lisaks “eestlase” või “soomlase” poolt ette loetud. Selle probleemi lahenduseks saab olla kas parema keeleoskuse omandamine või eestikeelse operatsioonisüsteemi kasutuselevõtt. Tulu on ka kasutatava tarkvara ümber kohandamisest, et süsteemi infot loetaks inglise- ja muud teksti eesti (soome) keeles.

Kõige selle tõttu on Eestis hetkel minu hinnangul umbes 30 kuni 60 inimest, kes kasutavad arvutiga töötamiseks ekraanilugejaid. Arvutit kasutatakse nende poolt valdavalt e-posti vahetamiseks, internetis info lugemiseks ja lihtsamaks tekstitöötluseks. Lisaks sellele kasutatakse arvuteid ka paljudes teistes valdkondades. 

Neid, kes kasutavad või kes pigem vajaks arvuti kasutamise juures ekraanisuurendust on rohkem, kuna graafilise kasutajakeskonna visuaalne õppimine ja kasutamine, isegi halva nägemise korral, on tunduvalt hõlpsam kui alternatiivsete väljastusmeetodite kasutamisel. Nende ligikaudset arvu ja arvutikasutamistavade kohta mingi täpsem info minul puudub.

Kuidas hankida vastavat riist- või tarkvara

Enne ostu planeerimist tuleb kindlasti tutvuda vastava toote hinnaga. Antud valdkonna tark- ja riistvara hinnad on ootamatult kõrged. Näiteks Eestis populaarse JAWS odavaim ostuhind * on hetkel 895 dollarit. Kõige kallim JAWS-i versioon, mida on võimalik täisversioonina kasutada kõigis 32 bitistes Microsoft Windows operatsioonisüsteemides ja millele saab downloadida tasuta 2 olulist uuendust, maksab hetkel 1295 dollarit. Teised ekraanilugejad maksavad mõnevõrra vähem. Ekraanisuurendusprogrammid on klass odavamad. Näiteks Lunar 5 maksab 395 dollarit. Mingi spetsiaalse riistvara seade hind võib küündida aga isegi üle saja tuhande krooni. Näiteks Alva 570 Satellite Pro Braille Display (70 märki) hind (web13) järgi on 9995 dollarit. Lihtsamad seadmed, näiteks ainult kõneväljundiga elektroonilised märkmikud on tuntavalt odavamad, kuid jäävad ikkagi väga kalliste seadmete klassi. Näiteks Type 'n Speak (ainult üks keel) hind on 1495 dollarit. Kahe väljundkeele kasutamisel on selle seadme hind 1695 dollarit. 

Sellise hinnaklassi toodete soetamine on paljudele Eesti elanikele finantsiliselt problemaatiline. Selle pärast on riiklikult välja töötatud süsteem, kus inimene saab osta vajalikke abivahendeid, seal hulgas ka tark- ja riistvaralisi, soodushinnaga. Nägemispuudelistele mõeldud abivahendeid müüb soodustingimustel OÜ Ooptek, kellel on selleks vastav litsents. Enne sellesse firmasse pöördumist peab olema arstlikult kindlaks tehtud inimese vajadus antud tüüpi abivahendi järgi ning elukohajärgses sotsiaalosakonnas antud välja abivahendikaart. 

Kahjuks ei taga kõige eelneva tegemine soovitud vahendi saamist. Põhjus on ka mõistetav. Varustades näiteks 1000 nägemispuudega inimest täiskomplektse professionaalse  töökohaga , läheks see maksma 100 kuni 200 miljonit krooni. Lisades sellele summale õpetamisele, uuendustele ning remondile kuluva summa, muutub taoline “kommunistlik – kõigile vastavalt nende vajadusele” lähenemine ülejõukäivaks isegi rikastele riikidele. 

Soovitud tark- või riistvara hankimiseks võib pöörduda ka otse tootja firma või tema esindaja poole, kes müüb vastavat toodet eestis. Minule teada olevatel andmetel ei paikne ühegi vastava toote esindust või esindajat praegusel ajal otse Eestis. Info esindaja kohta võib leida tootja kodulehelt. 

Teatud tingimustel on võimalik saada välismaalt abivahendi ostmisel soodustust käibemaksu tasumisel. Selle eeltingimuseks on korrektselt täidetud tollidokumendid ning vastava tootegruppi olemasolu käibemaksu soodustusega toodete nimekirjas. 

Enne ostu sooritamist tuleb kindlasti tutvuda nende dokumentidega . Kõneall on ju tuhanded kroonid! 

Kokkuvõte

Tänapäeva infoajastus omandab arvuti üha tähtsama koha iga inimese elus. Tänu välja töötatud tarkvaralistele ja riistvaralistele lahendustele saavad ka nägemispuudelised võtta osa võrdväärselt ühiskonna informatiseerumisest. Kuigi sellele kitsale grupile mõeldud eritarkvara tootjad jäävad  oma töös paratamatult veidi üldistest tarkvara arengutest maha – probleemidele hakatakse lahendusi otsima alles pärast probleemide tekkimist, saab selliseid takistusi kõrvaldada üldistest kokkulepetest kinnipidamisega, heade tarkvaraarendusvõtete järgimisega ja toetudes tõhusatele ja paindlikele standarditele info vahetamiseks eri programmide vahel. 

Selle valdkonna probleeme saab vähendada ka tõhusate õpetamis- ja õppimismeetodite kasutamisel. 

Kuigi nüüdseks on loodud eesti keele kõnesüntesaator, on eesti – nagu ka teiste väikerahvaste nägemispuudelistel arvutikasutamisel lisaprobleeme. Nad on sunnitud töötama kakskeelses arvutikeskkonnas. Sellele probleemile on kaks võimalikku lahendust: inimesed peavad õppima valdama paremini võõrkeelt; arvuti töökeskkond peab muutuma kasutaja emakeelseks. 

Tänapäeva infotöötluse tormilist arengut arvestades on ka see viimane võimalik.

Lisa 1.

Soovitusi

Selles osas annan lühidalt edasi antud valdkonnas aja jooksul enda korjatud kogemused. Kuna mul puudub täielikult kogemus ekraanisuurendusprogrammide kasutamisel, siis neid ma selles osas ei käsitle.

Kõik toodud seisukohad toetuvad minu isiklikule arvamusele. Mõne teisel kasutajal võivad olla teised eelistused.

Ekraanilugejad

Olen ise ajajooksul suuremal või vähemal määral kasutanud järgmisi ekraanilugejaid:

1. Window Bridge * V 2.53, V2.56V 2000 (1.1 kuni 2.0) tootja Syntha Voice
2. JAWS V 3.5, V3.7, V4.02, V4.5 tootja Freedom scientific
3. Hal 4.5, V5.1 tootja Dolphin
4. Window Eyes V4.0 – V4.2 tootja Gwmicro 

5. Synu (DOS keskkonnas) tootja NKL

Kõikide nende ekraanilugejate jaoks leiab midagi, mille poolest on see parem kui teised või ka selle, mille poolest on see halvem kui teised. 

Window Bridge 2.5X saab kasutada nii Windows keskkonnas kui ka koos riistvaralise süntesaatoriga MS‑DOS keskkonnas. Kuna see programm kasutab 16 bitiseid osiseid, saab seda koos riistvaralise süntesaatoriga kasutada Windows 9X Task manageri dialoogis. Samal põhjusel, 16 bitise koodi kasutamise tõttu on ta aga suhteliselt aeglane ekraanilugeja. Nüüdseks on ta juba moraalselt vananenud. Window Bridge 2000 on eelmisena mainitud ekraanilugeja uuendatud 32 bitine versioon. See programm on tunduvalt kiirem kui eelmine. Window Bridge 2000-s saab kprogrammi sulgemata vahetada kasutatavat kõnesüntesaatorit või punktkirjarida. Kahjuks on selles programmis väga palju vigu. Nüüdseks on selle ekraanilugeja tootmine lõpetatud. 

JAWS on väga mugav kasutada internetis ja Office programmides Word ja Excel. Võrreldes teiste toodud ekraanilugejatega on ta interneti kasutamisel kõige kiirem – analüüsib laetud lehte kõige kiiremini. 

JAWS-i kasutamisel koos eesti paigutusega klaviatuuriga ei saa kasutada delete klahvi. Kasutatava programmi poolt planeeritava tegevuse asemel kirjutab JAWS hoopis koma. JAWS-i versioonid 4.0 kuni 4.5 ei ole kuigi stabiilsed. JAWS 3.7 ja 4.51 puhul on neid probleeme vähem. JAWS-s saab kasutada kohanduste tegemiseks skriptimist. See on nii selle ekraanilugeja voorus kui ka puudus: kasutatav skriptimiskeel annab JAWS-le suurema paindlikuse kui teistele ekraanilugejatele, kuid samal ajal paljud kasutajad ei oska neid võimalusi kasutada. Lisaks käsitsi skriptide kirjutamine kulutab aega, mida võiks kasutada muuks tegevuseks. Selle probleemi vähendamiseks on alates versioonist 4.0 püütud arendada JAWS-s Window Eyes-ga sarnaseid võimalusi. Alates JAWS versioonist 4.0 saab koos JAWS-ga kasutada ka mitmekeelse kõnesüntesaatori Eloquence soomekeelset kõnesüntesaatorit. 

Hal on üks kolmest enamkasutatavast ekraanilugejast. Võrreldes teiste ekraanilugejatega sai Hal V4.5 kõige paremini hakkama näiteks Mathematica 3.0-s töötamisel. Ka suurte failide otsast lõpuni ette lugemine läheb tal sujuvamalt. Internetis on seda programmi aga suhteliselt tülikas kasutada. Minu kogemused Hal V5.1-ga on aga kahjuks ainult negatiivsed. Minu arvutis (Windows ME, 633 mhz Celeron, Chaintech 6oiv2 emaplaat, Intel 815 kivistik, 256 RAM) ei õnnestunud mul Hal V5.1 normaalselt käima saada. Õnnestus ainult kontrollida, et eesti keele kõnesüntesaatorit on võimalik pärast väikset failide muutmist koos Hal5.1-ga käima panna. Pean siiski lisama, et Hal 5.X versiooni on tootja kodulehe andmetel tublisti parandatud. Paremaks on tehtud Internet Exploreri kasutamine, ka uuendusi saab hõlbsalt laadida, selleks ei pea enam minema Tootja kodulehele tuhnima. Hal on ka odavam, kui ülejäänud kaks “suurt”.

Window Eyes taotleb kasutamise ja kohandamise maksimaalset lihtsust ja piisavat paindlikust. Selleks kasutatakse seadistuste salvestamiseks failide komplekte – set faile. Ühte set failide komplekti võib siduda erinevate programmidega, s.t. vastava programmi käivitamisel võtab Window Eyes kasutusele määratud set failide komplekti. Soovikorral võib seda “sidumist” muuta. Ekraanil lubab Window Eyes defineerida ekraanipiirkondi, mida kas loetakse kas klahvivajutuse või teatud sündmuste puhul ette või siis vastupidiselt teatud sündmuste korral ignoreeritakse seda ekraanipiirkonda. Tegelikult pole ise neid ekraanipiirkondi Window Eyes-s püüdnud defineerida. Olen kasutanud taolisi võimalusi mõnes teises ekraanilugejas, seal üldiselt toimis. Window Eyes-i juures ei meeldi mulle Microsoft Exceli kasutamine. Siiani pole see mul õnnestunud. Ilmselt lugedes rohkem manuaali, oleks jõudnud vajaliku nõksu jälile, kuid näiteks JAWS-s piisas selleks nõksuks ainult noole klahvide vajutamisest. Window Eyes-i demoversiooni ei ole mul õnnestunud ka siduda eesti keele kõnesüntesaatoriga. Nii tuleks mul kasutada seda ekraanilugejat kas inglise- või näiteks saksakeelse kõnesüntesaatoriga. 

Synu on soomlaste poolt toodetav MS‑DOS jaoks mõeldud ekraanilugeja. See ei ole küll kuigi “inteligentne” programm, kuid selle eest võrreldes seda Window Bridge-ga MS‑DOS-s on Synu võrreldamatult kiirem. 

Kõnesüntesaatorid

Olen suuremal või vähemal määral kasutanud järgmisi kõnesüntesaatoreid:

Mikropuhe , Text Assist, Eloquence, Infovox 700 *, Infovox 350, eesti keele kõnesüntesaator, Digalo,  Orfeus, True Voice, Microsoft Speek engine. Mikropuhet, Eloquencet  ja Infovox seeria kõnesüntesaatoreid olen põhiliselt kasutanud soome keele pärast. Kõige parema kvaliteediga neist on minu meelest Mikropuhe ja kõige halvema kvaliteediga Infovoxi soome keel. Kuigi pean ütlema, et kasutades soome keelset kõnesüntesaatorit eesti keele lugemiseks võivad vahel puudused ka voorusteks osutuda. Inglise keelsetest kõnesüntesaatorites meeldis mulle kõige vähem Hal ekraanilugejaga kaasa tulev Orfeus kõnesüntesaator. Teisi kõnesüntesaatoreid ei oska päris üheselt järjekorda panna. Nad tunduvad olevat kvaliteedilt keskmised ja Infovox seeria süntesaatorid veidi alla selle. 

sama, keskmise kvaliteediga, võiböelda ka Eloquence saksa keele kõnesüntesaatori kohta.  Kõige parema mulje on jätnud mulle Digalo venekeelne kõnesüntesaator. Võimalik, et põhjus on võrdlusmomendi puudumises.

Eesti keele kõnesüntesaatori hääl on üsna hea kvaliteediga. Kahjuks on programmi toimimises märgatav hulk vigu. 

Üldist

Valides endale arvutisse tarkvara tuleks jälgida järgmisi põhimõtteid:

Rakendustarkvarast tuleks eelistada sellist, mis on võimalikult laia levikuga. Seda selle pärast, et ekraanilugejaid testitakse enamlevinud rakendustarkvaraga. Vastavalt testimise tulemustele tehakse neisse vastavad kohandused. Kasutades näiteks odavuse tõttu vähem levinud tarkvara võib kokku põrgata vägagi suurte probleemidega. 

Kui ekraanilugejatest on esialgu kavas kasutada ainult demoversioone, siis:

1. JAWS demoversioon töötab 40 minutit, kusjuures 6, 3, 2 ja üks minut enne selle tähtaja täitumist teatatakse avanenud dialoogi abil. JAWS-i uueks käivitamiseks on vaja teha arvutile restart. Kui JAWS sulgeda enne 40 minuti täitumist, võib jätkata arvuti kasutamist, küll aga ilma JAWS-ta.

2. Window Eyes demoversioon töötab 30 minutit. Demonstratsiooniaja peadsest täitumisest ei anta mingil moel märku. Selleks, et uuesti kasutada Window Eyes-t tuleb teha arvutile restart. 

3. Hal demoaeg on 30 minutit. 
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Kasutatud allikad

* Ka ekraanilugeja JAWS ja ekraanisuurendaja Magic võivad töötada omavahel integreeritult.


*  Braille kiri ehk punktkiri on meetod tähtede, numbrite, matemaatiliste sümbolite, nootide jms ülestähendamiseks. Punktkirja loetakse sõrmede abil. Standardses punktkirjas kasutatakse kuni kuut punkti, mis asuvad püstiselt paigutatud ristkülikus. On olemas ka arvutipunktkiri (computer Braille), kus kasutatakse kaheksat punkti, mis on paigutatud sarnaselt standardpunktkirjaga. 





*  Eesti keeles on “puuteekraan” sõnal kaks tähendust. Siin tähendab “puuteekraan” seadet, millel ei näidata visuaalset pilti ja mida ei asetata ekraani ette, et luua sellist illusiooni.


*  Selliste õppevahendite või maakaartide tegemiseks valmistatakse reljeefne maakaart või pilt, vastava programmi abil seostatakse pildi soovitud piirkonnad näiteks mingi helifailiga. Kui inimene puudutab määratud piirkonda, käivitatakse sellega seotud helifail.


*  Mõnikord nimetatakse punktkirjaklaviatuuriks ka klaviatuuri, mille klahvid on varustatud punktkirjas tähistusega. Selline klaviatuuri tüüp on tänapäeval väga vähe kasutatav. 


* Vahel on raske vahet teha, mis seadmega on täpselt tegemist, kas punktkirja väljundiga märkmikuga või märkmiku lisafunktsioonidega punktkirjareaga. 


* Arvutiga ühendusviisid erinevad seadmeti.


* standardobjektideks on näiteks Süsteemi poolt pakutavad ekraanielemendid: nupp, loetelu, märkeruut, raadionupp, teksti toimetamisväli, menüüriba, jne. Kus juures mingi konkreetse programmeerimiskeele poolt keele siseselt defineeritud väliselt sarnased objektid ei ole standardobjektideks. 


* On olemas ka ekraanilugejaid mitte toetav Acrobat readeri versioon. Lisades oma programmi install�CD�ROM Acrobat Reader-iga, tuleks seal kasutada MSA toega (with accessibility) versiooni.


* GWMicrotuntuim toode on ekraanilugeja Window Eyes. Freedom Scientific tuntuim toode on ekraanilugeja JAWS


* Tihti kirjutatakse ekraanile samaaegselt mingi loogiliselt seotud info.


* Speakup töötab ainult Linuxi teksti režiimis ja koos teatud kindlate riistvaraliste kõnesüntesaatoritega. 


* Kasutades riistvaralist kõnesüntesaatorit on lihtsam kasutada erinevaid arvuteid. 


* torunägemiseks nimetatakse nägemisvälja suurt ahenemist, mille korral inimene näeb justkui läbi toru. See võib tekkida näiteks pigmentretiniit’I korral. 


* Oma valikute kinnitamiseks tuleb klõpsata OK nupul või liikuda tabulatsiooni klahviga OK nupuni ning vajutada enter. Kui on soov tühistada tehtud valikud, tuleb vajutada esc klahvi või liikuda tabulatsiooni klahvi abiga Cancel nupuni ja vajutada enter. 


* sama valik on ka Internet Explorer Tools menus “Internet Options” valik


* Kuigi alt teksti ei pea otseselt ekraanil näitama, on pimedate jaoks alt teksti lisamine pildile väga oluline


* Tarkvara peab olema programmeeritud sobivalt, et pimedad saaksid seda probleemideta kasutada. Selleks, et halva nägemisega inimesed saaksid mingit tarkvara kasutada, on nõudmised tarkvara teostusele väiksemad. 


* Tartu Emajõe kool on mõeldud nägemispuudega laste õpetamiseks


* Antud oskust võiks võrrelda MS Wordi kasutaja oskusega tekitada juurde menüü elemente.


* Seda programmi tootnud firma on praeguseks suletud


* Osa Eestis leiduvatest punktkirjaridadest on siia toodud humanitaarabi korras ja mitte väga heas tehnilises korras.


* Mbrola mootorit saab kasutada tasuta mittesõjalistel ja mitte ärilistel eesmärkidel.


* toodud hinnad on võetud tootjate kodulehtedelt ja ei sisalda makse toote ning tarnekulusid.


* Window Bridge-t tootnud firma on nüüdseks suletud.


* Infovox 700 on riistvaraline kõnesüntesaator
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